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UPPER TERRACE

GENERAL NOTES:

1. DO NOT SCALE DRAWINGS;

2. BASE PLAN AND SURVEY SUPPLIED BY OWNER.  f.d.
fountain landscape architecture IS NOT RESPONSIBLE
FOR ACCURACY OF BASE INFORMATION;

3. CONTRACTORS SHALL FAMILIARIZE THEMSELVES
WITH THE FULL SCOPE OF WORK BY REVIEWING ALL
DRAWINGS AND SPECIFICATIONS;

4. CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR CONFIRMING
SITE CONDITIONS AND REPORTING ANY
DISCREPANCIES TO THE DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE;

5. THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR
CONFIRMING EXACT LOCATIONS OF ALL
UNDERGROUND SERVICES AND OBTAINING
CLEARANCE FROM ALL APPLICABLE UTILITIES.
PROPOSED WORKS FOUND TO BE IN CONFLICT WITH
UNDERGROUND SERVICES MAY BE ADJUSTED AT
THE DIRECTION OF THE DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE;

6. CONTRACTORS SHALL SUBMIT SHOP DRAWINGS
AND PRODUCT DATA PER SPECIFICATIONS;

7. ALL WORK IS TO BE DONE IN COMPLIANCE WITH
LOCAL CODES;

8. PERFORM WORK IN ACCORDANCE WITH DETAILS
AND SPECIFICATIONS;

9. REFER TO SITE FURNISHINGS SPECIFICATIONS FOR
BENCHES AND TRASH RECEPTACLES.

10. WASTE RECEPTACLE FOOTING TO BE INSTALLED
PRIOR TO FINISHED SURFACE INSTALLATION.

11. SPECIES SUBSTITUTIONS ARE NOT PERMITTED
WITHOUT PRIOR WRITTEN APPROVAL OF THE
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE;

LAYOUT AND GRADING NOTES:

1. REFER CIVIL PLANS FOR GRADING AND DRAINAGE
DESIGN.

2. LANDSCAPE ROUGH AND FINISHED GRADING TO BE
COMPLETED IN ACCORDANCE WITH
SPECIFICATIONS.

3. LANDSCAPE APPROVED NATIVE FILL MATERIAL TO
BE PLACED IN MAX. 300mm THICK LIFTS AND
COMPACTED TO THE FOLLOWING DENSITIES PER
THE EARTHWORK AND RELATED SPECIFICATION:

- 95% TO UNDERSIDE OF BASE COURSES
- 85% IN SOFTSCAPE AREAS

4. CONTRACTOR WILL BE RESPONSIBLE FOR
EXCAVATING AND REMOVING MATERIAL AS
REQUIRED TO CONSTRUCT SURFACE BASES AND
TREE PITS.

5. LAYOUT AND ELEVATIONS TO BE APPROVED BY THE
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE PRIOR TO
EXCAVATION.

6. MAX 3:1 SLOPE ON ALL SOFT SURFACES.

7. INSTALL APPROVED EROSION CONTROL FABRIC
BENEATH GRATES OF ALL DRAINAGE STRUCTURES
PRIOR TO COMMENCEMENT OF WORK.

8. INSTALL 1.8 m HIGH, 2x4 ORANGE PAINTED
MARKING POSTS AT ALL AREA DRAINS AND CATCH
BASINS PRIOR TO COMMENCEMENT OF WORK.

9. CONTRACTOR SHALL ADJUST GRADES AND
ELEVATIONS AS PER SPECIFICATIONS.

KEYED NOTES:

1. SEE CIVIL FOR CONTINUOUS CAST IN PLACE CONCRETE
FLUSH CURBING ALONG THE NORTHERN PROPERTY LINE
(NORTH SIDE OF EAST WEST ACCESS ROAD) AND DEAD
END AISLE IN SOUTH-WEST CORNER OF SITE

2. SEE CIVIL FOR PEDESTRIAN CROSSWALK

3. CONCRETE UNIT PAVERS PER DETAIL 4-L300

4. SOD ON 135mm TOPSOIL

5. UTILITY POLE TO REMAIN

6. SEE CIVIL FOR RAISED CONCRETE PEDESTRIAN
CROSSWALK WITH PAINTED PATTERN

7. 4 ACCESSIBLE PARKING SPACES - 2 TYPE B (2.4m X 5.5m)
AND 2 TYPE A (3.4m X 5.5m) - COMPLETE WITH TWO 1.5M
WIDTH AISLES.  SEE 4-L400 & 5-L400 FOR SIGN SAMPLES

8. SEE CIVIL FOR ROAD AND PARKING PAINTING

9. SEE ELECTRICAL FOR 4 ELECTRIC VEHICLE PRIORITY
PARKING STALLS AND CHARGING STATIONS.  SEE 6-L400
FOR SIGN SAMPLES

10. 26 STANDARD PARKING SPACES (2.6m WIDTH X 5.5m
DEPTH)

11. 15 STANDARD PARKING SPACES (2.6m WIDTH X 5.5m
DEPTH)

12. VEGETATED SWALE, 4.6m WIDTH

13. SEE CIVIL FOR CONCRETE BUFFER

14. SEE ELECTRICAL FOR DOUBLE FIXTURE PARKING LOT
LIGHTING, WITH EMERGENCY ASSISTANCE CALL STATION

15. VEGETATED SWALE, WIDTH VARIES

16. VEGETATED SWALE, 4m WIDTH

17. 1.2m WIDTH SOD EDGE ON 135mm TOPSOIL

18. SEE CIVIL FOR 2.0m WIDTH CONCRETE SIDEWALK

19. SEE CIVIL FOR CONCRETE BARRIER CURBING WITH
PERIODIC DEPRESSED CURBS FOR DRAINAGE

20. DESIGNATED BOULDER STOCKPILE AREA

21. SEE CIVIL FOR TEMPORARY JERSEY BARRIER

22. PREFABRICATED WASTE RECEPTACLE, REFER TO 3-L300

23. SEE ELECTRICAL FOR CHARGING STATIONS

24. PREFABRICATED PEDESTRIAN BENCHES, REFER TO 4-L300

25. SEE ARCHITECTURAL FOR EXISTING CONDITIONS

26. 0.8m WIDTH SOD EDGE ON 135mm TOPSOIL

DÉLIMITATION DU DÉVELOPPEMENT DU
PARC DE STATIONNEMENT, EN PHASE 1

ENLEVER LES ARBRES EXISTANTS.

CLÔTURES DE PROTECTION D'ARBRES, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 1-L300

CONSERVER LES ARBRES EXISTANTS.

ARBRES À FEUILLES CADUQUES. VOIR LES PLANS
DÉTAILLÉS DE MISE EN TERRE DES PLANTS,
DANS LES DESSINS L500, L600 ET L700.

MISE EN TERRE D'ARBUSTES, DE VIVACES ET DE
GAZON DÉCORATIF DANS UNE  PLATE-BANDE EN
CONTINU ET AMÉNAGÉE AVEC UN FOND DE
PAILLIS. VOIR LES PLANS DÉTAILLÉS DE MISE EN
TERRE DE PLANTS L500, L600 ET L700.

POUBELLE SUR UN SOCLE EN BÉTON, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300

BANC SUR DES PAVÉS-UNIS, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER
LES DÉTAILS DES INSTALLATIONS
D'ÉCLAIRAGE DE PARC DE STATIONNEMENT.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER
LES DÉTAILS DES INSTALLATIONS
D'ÉCLAIRAGE POUR LES PIÉTONS.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DE SOCLES ET DE CONDUITS POUR LES
INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE ÉVENTUELLES.

VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN
DE RETROUVER LES INDICATEURS À
SURFACES D'AVERTISSEMENT TACTILES.

DECIDUOUS TREE SPECIES (SEE DETAILED
PLANTING PLANS L500, L600, & L700)

LIMIT OF PHASE 1 PARKING
LOT DEVELOPMENT

SHRUB, PERENNIAL AND ORNAMENTAL
GRASS PLANTING IN CONTINUOUS
MULCHED BED (SEE DETAILED PLANTING
PLANS L500, L600, & L700)

TRASH RECEPTACLE ON CONCRETE BASE
PER DETAIL 2-L300

BENCH ON UNIT PAVERS PER DETAIL
3-L300

SEE ELECTRICAL FOR PARKING LOT
LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR PEDESTRIAN
LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR BASE AND CONDUIT
FOR FUTURE LIGHTING

SYMBOLS LEGEND / LÉGENDE DES SYMBOLES :

SEE CIVIL FOR TACTILE WARNING
SURFACE INDICATORS

♦

♦

♦

♦

♦

EXISTING TREES TO REMAIN

TREE PROTECTION FENCING, PER DETAIL
1-L300

EXISTING TREES TO BE REMOVED

NOTES GÉNÉRALES :

1. NE PAS SE SERVIR DU PRÉSENT DESSIN POUR
PRÉLEVER DES MESURES À L'ÉCHELLE.

2. PLAN DE BASE ET ENQUÊTE, TELS QUE FOURNIS PAR
LE PROPRIÉTAIRE. L'ARCHITECTE EN AMÉNAGEMENT
PAYSAGER DE LA FONTAINE « f.d. » N'EST PAS
RESPONSABLE DE L'EXACTITUDE DES REIGNEMENTS
DE BASE.

3. LES ENTREPRENEURS DEVRONT SE FAMILIARISER
AVEC L'AMPLEUR COMPLÈTE DES TRAVAUX ET CE,
EN EXAMINANT ET EN ÉTUDIANT TOUS LES DESSINS
ET L'ENSEMBLE DU DEVIS.

4. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE CONFIRMER
L'ÉTAT DU TERRAIN ET DE DONNER UN
COMPTE-RENDU AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE
ET CE, EN RAPPORT AVEC TOUTE DIVERGENCE.

5. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE CONFIRMER
LES EMPLACEMENTS EXACTS DE TOUS LES
SERVICES SOUTERRAINS ET D'OBTENIR LES
AUTORISATIONS NÉCESSAIRES DES AUTORITÉS
D'UTILITÉS PUBLIQUES PERTINENTES À CE SUJET.
LES TRAVAUX PROPOSÉS QUI PRÉSENTERAIENT UN
CONFLIT AVEC CE QUI EXISTE DU POINT DE VUE DES
SERVICES SOUTERRAINS POURRONT ÊTRE AJUSTÉS
EN CONSÉQUENCE ET CE, SOUS LES DIRECTIVES DU
REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

6. LES ENTREPRENEURS DEVRONT SOUMETTRE DES
DESSINS D'ATELIER ET DES FICHES TECHNIQUES ET
CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES STIPULATIONS
PERTINENTES DU DEVIS.

7. RÉALISER TOUS LES TRAVAUX EN CONFORMITÉ AVEC
CE QUI EXISTE DANS LES CODES LOCAUX OU
MUNICIPAUX.

8. ENTREPRENDRE LES TRAVAUX EN CONFORMITÉ
AVEC LES DÉTAILS ET LES STIPULATIONS
PERTINENTES DU DEVIS.

9. SE REPORTER AUX SPÉCIFICATIONS DU MOBILIER DE
TERRAIN AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS DES
BANCS ET DES POUBELLES.

10. SOCLE À POUBELLE, À MONTER AVANT DE POSER LA
SURFACE FINIE.

11. AUCUNE SUBSTITUTION D'ESPÈCE NE SERA PERMISE
SANS L'AUTORATION ÉCRITE DU REPRÉSENTANT DU
MINISTÈRE À CE SUJET.

NOTES - TRAVAUX D'AMÉNAGEMENT ET DE
TERRASSEMENT :

1. SE REPORTER AUX PLANS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE
RETROUVER LA CONCEPTION DES TRAVAUX DE
TERRASSEMENT ET DE DRAINAGE.

2. POUR CE QUI EST DE L'AMÉNAGEMENT PAYSAGER,
RÉALISER LES TRAVAUX DE TERRASSEMENT
PRÉLIMINAIRES ET DE FINITION EN CONFORMITÉ
AVEC LES STIPULATIONS PERTINENTES DU DEVIS.

3. POUR CE QUI EST DES TRAVAUX D'AMÉNAGEMENT
PAYSAGER, LE MATÉRIAU DE REMBLAI D'ORIGINE ET
APPROUVÉ DEVRA ÊTRE RÉPANDU EN COUCHES
DAMÉES D'AU PLUS 300 mm D'ÉPAISSEUR, LE
DAMAGE EN SOI DEVANT ÊTRE CONFORME AUX
DENSITÉS ÉTABLIES EN VERTU DES SPÉCIFICATIONS
SUR LES TRAVAUX TERREUX ET LES TRAVAUX
CONNEXES ET CE, COMME SUIT :-

95 P. 100 JUSQU'AU NIVEAU DE LA
SOUS-FACE DES COUCHES D'ASSISE
85 P. 100 DANS LE CAS DE SURFACES
D'AMÉNAGEMENT PAYAGER POUR DES
ÉLÉMENTS VIVANTS.

4. L'ENTREPRENEUR DEVRA ÊTRE RESPONSABLE DES
TRAVAUX D'EXCAVATION ET D'ENLÈVEMENT DES
MATÉRIAUX CREUSÉS ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC
LES EXIGENCES ET SELON LES BESOINS POUR LA
CONSTRUCTION DES OUVRAGES D'ASSISE DE
SURFACE ET DES PUITS D'ARBRES.

5. FAIRE APPROUVER L'AMÉNAGEMENT ET LES
ÉLÉVATIONS PAR LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE
ET CE, AVANT LA MISE EN ROUTE DES TRAVAUX
D'EXCAVATION.

6. PENTES D'AU PLUS 3 DANS 1 ET CE, À
L'EMPLACEMENT DE TOUTES LES SURFACES
D'AMÉNAGEMENT PAYSAGER À L'INTENTION
D'ÉLÉMENTS VIVANTS.

7. AVANT LA MISE EN ROUTE DES PRÉSENTS
TRAVAUX, INSTALLER UNE TOILE APPROUVÉE DE
CONTRÔLE DE L'ÉROSION EN DESSOUS DES GRILLES
DE TOUTES LES STRUCTURES DE DRAINAGE.

8. AVANT LA MISE EN ROUTE DES TRAVAUX,
INSTALLER DES POTEAUX (2x4) DE MARQUAGE
PEINTS DE LA COULEUR ORANGE ET DE 1,8 MÈTRE
DE HAUTEUR ET CE, À L'EMPLACEMENT DE TOUS
LES DRAINS ET DE TOUS LES BASSINS
COLLECTEURS DE SURFACE.

9. L'ENTREPRENEUR SE DEVRA D'AJUSTER LES
ÉLÉVATIONS ET LES NIVEAUX DU TERRASSEMENT EN
CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS DU DEVIS.

NOTES CLÉS :

1. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES BORDURES EN BÉTON COULÉ SUR PLACE, EN
CONTINU ET DE TYPE AFFLEURÉ ET CE, LE LONG DE LA
LIGNE DE PROPRIÉTÉ DU NORD-EST (DU CÔTÉ DU NORD
DE LA ROUTE D'ACCÈES EST-OUEST) ET DE L'ALLÉE EN
CUL-DE-SAC DANS LE COIN SUD-OUEST DU SITE.

2. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
L'EMPLACEMENT DU PASSAGE À PIÉTONS.

3. PAVÉS-UNIS EN BÉTON, SELON LES INDICATIONS DU
DÉTAIL 4-L300.

4. MOTTES DE GAZON SUR 135 mm DE TERRE VÉGÉTALE

5. CONSERVER LE POTEAU TOUT USAGE.

6. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
L'EMPLACEMENT DU PASSAGE À PIÉTONS EN BÉTON ET
DE TYPE SURÉLEVÉ, LEQUEL PRÉSENTANT UN MOTIF
PEINT.

7. 4 ESPACES DE STATIONNEMENT D'ACCÈS UNIVERSEL - 2
DE TYPE B ET DE 2,4 MÈTRES SUR 5,5 MÈTRES ET 2 DE
TYPE A ET DE 3,4 MÈTRES SUR 5,5 MÈTRES; À
AMÉNAGER AVEC DEUX ALLÉES DE 1,5 MÈTRE DE
LARGEUR. VOIR LES DÉTAILS 4-L400 ET 5-L-400 AFIN DE
RETROUVER DES ÉCHANTILLONS D'ENSEIGNES OU DE
PANNEAUX INDICATEURS.

8. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES TRAVAUX DE PEINTURE POUR LES VOIES ROUTIÈRES
ET LE STATIONNEMENT.

9. VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS
DE 4 PLACES DE STATIONNEMENT DE TYPE PRIORITAIRE
POUR DES VÉHICULES ÉLECTRIQUES. VOIR LES DÉTAILS
6-L400 ET 5-L-400 AFIN DE RETROUVER DES
ÉCHANTILLONS D'ENSEIGNES OU DE PANNEAUX
INDICATEURS.

10. 26 PLACES DE STATIONNEMENT STANDARD ET DE 2,6
MÈTRES DE LARGEUR SUR 5,5 MÈTRES DE PROFONDEUR
CHACUNE.

11. 15 PLACES DE STATIONNEMENT STANDARD ET DE 2,6
MÈTRES DE LARGEUR SUR 5,5 MÈTRES DE PROFONDEUR
CHACUNE.

12. RIGOLE VÉGÉTALISÉE ET DE 4,6 MÈTRES DE LARGEUR

13. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES DÉTAILS DE L'AMORTISSEUR EN BÉTON.

14. VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS
DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE DE STATIONNEMENT À
LUMINAIRE DOUBLE ET CE, Y COMPRIS LE POSTE D'AIDE
ET D'APPEL EN CAS D'URGENCE.

15. RIGOLE VÉGÉTALISÉE, DE LARGEUR VARIABLE

16. RIGOLE VÉGÉTALISÉE, DE 4 MÈTRES DE LARGEUR

17. REBORD EN MOTTES DE GAZON DE 1,2 MÈTRE DE
LARGEUR; À DÉPOSER SUR 135 mm DE TERRE
VÉGÉTALE.

18. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LE TROTTOIR EN BÉTON ET DE 2,0 MÈTRES DE LARGEUR.

19. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES TRAVAUX DE BORDURES SÉPARATRICES EN BÉTON,
LESQUELS TRAVAUX ÉTANT AMÉNAGÉS AVEC DES
BORDURES SURBAISSÉES PÉRIODIQUES ET CE, À DES
FINS DE DRAINAGE.

20. ZONE DÉSIGNÉE D'EMPILAGE DE GALETS

21. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LA BARRIÈRE « JERSEY » TEMPORAIRE.

22. POUBELLE PRÉFABRIQUÉE. SE REPORTER AU DÉTAIL
3-L300.

23. VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS
DES POSTES CHARGEURS.

24. BANCS PIÉTONNIERS PRÉFABRIQUÉS. SE REPORTER AU
DÉTAIL 4-L300.

25. VOIR L'ARCHITECTURE AFIN DE RETROUVER LES
CONDITIONS ACTUELLES.

26. REBORD EN MOTTES DE GAZON DE 0,8 MÈTRE DE
LARGEUR; À DÉPOSER SUR 135 mm DE TERRE
VÉGÉTALE.
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7.5m
WIDTH VARIES /

LARGEUR VARIABLE 2.00m 5.50m 6.70m 5.50m

1.20m

VEGETATED SWALE /
RIGOLE VÉGÉTALISÉE

PEDESTRIAN
PATH /

SENTIER
PIÉTONNIER

PARKING STALL /
PLACE DE

STATIONNEMENT

DRIVE AISLE /
ALLÉE POUR LES

VÉHICULES

SOD SLOPED TO MEET EXISTING ADJACENT
GRADE / EXISTING FOREST EDGE (FUTURE
PARKING LOT EXPANSION) /
SURFACE GAZONNÉE, À INCLINER POUR SE
RENDRE JUSQU'AU NIVEAU DU TERRASSEMENT
ADJACENT ET (OU) JUSQU'AU BORD DE LA
FORÊT EXISTANTE (AGRANDISSEMENT
ÉVENTUEL DU PARC DE STATIONNEMENT).

SOD TO EXISTING
GRADE (FUTURE
PARKING LOT)  /

MOTTES DE GAZON
JUSQU'AU NIVEAU DU

TERRASSEMENT
EXISTANT (PARC

ÉVENTUEL DE
STATIONNEMENT)

1.20m1.20m

SOD /
MOTTES
DE GAZON

SOD /
MOTTES 

DRIVEWAY LIGHTING,
REFER ELECTRICAL /
INSTALLATION(S) D'ÉCLAIRAGE
DE PROMENADE D'ENTRÉE. SE
REPORTER À L'ÉLECTRICITÉ.

APPROXIMATE CANOPY
SIZE OF LARGE MATURE
DECIDUOUS TREES /
GRANDEUR APPROXIMATIVE DU
PARAPLUIE DES ARBRES MÛRS
ET À FEUILLES CADUQUES

PEDESTRIAN PATH
LIGHTING, REFER ELECTRICAL /
INSTALLATION(S) D'ÉCLAIRAGE
DU SENTIER PIÉTONNIERS. SE
REPORTER À L'ÉLECTRICITÉ.

PARKING LOT LIGHTING,
REFER ELECTRICAL /

INSTALLATION(S)
D'ÉCLAIRAGE DU

STATIONNEMENT. SE
REPORTER À L'ÉLECTRICITÉ.

NEW ROAD /
VOIE ROUTIÈRE

NOUVELLE

PARKING STALL /
PLACE DE

STATIONNEMENT

NORTH SITE  /
SITE DU NORD

SOUTH SITE  /
SITE DU SUD

6.00m

VEGETATED SWALE /
RIGOLE VÉGÉTALISÉE

1.20m 1.20m

DE GAZON

SOD /
MOTTES
DE GAZON SOD /

MOTTES
DE GAZON

SOD /
MOTTES
DE GAZON

NORTH SIDE SWALE /
RIGOLE DU CÔTÉ DU NORD

SOUTH SIDE SWALE /
RIGOLE DU CÔTÉ DU SUD

KEYED NOTES:

1. SEE CIVIL FOR ASPHALT ROAD

3. 1.2m WIDTH SOD ON 135mm DEPTH TOPSOIL

4. 450mm DEPTH TOPSOIL

5. 75mm DEPTH MULCH

6. SHRUB / PERENNIAL / GRASS PLANTING PER SITE
PLAN

7. SEE CIVIL FOR CATCH BASIN

8. RIVER ROCK APRON AROUND CATCH BASIN

9. TREE PLANTING PER DETAIL 2-L400

10. SEE ELECTRICAL FOR PEDESTRIAN LIGHTING

11. SEE CIVIL FOR 2.0m WIDTH CONCRETE SIDEWALK

12. SEE CIVIL FOR CONCRETE CURB

13. SEE CIVIL FOR ASPHALT PARKING LOT

14. EXISTING SUBGRADE / BEDROCK

15. SEE CIVIL FOR CONCRETE BARRIER CURBING WITH
PERIODIC DEPRESSED CURBS FOR DRAINAGE

16. SEE CIVIL FOR CONTINUOUS CAST IN PLACE
CONCRETE FLUSH CURBING ALONG THE
NORTHERN PROPERTY LINE (NORTH SIDE OF EAST
WEST ACCESS ROAD) AND DEAD END AISLE IN
SOUTH-WEST CORNER OF SITE

NOTES CLÉS :

1. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LA VOIE ROUTIÈRE EN ASPHALTE.

3. MOTTES DE GAZON, DANS UNE LARGEUR  DE 1,2
MÈTRE; À DÉPOSER SUR 135 mm DE TERRE VÉGÉTALE.

4. TERRE VÉGÉTALE, DANS UNE PROFONDEUR DE 450 mm

5. PAILLIS, DANS UNE PROFONDEUR DE 75 mm

6. MISE EN TERRE D'ARBUSTES ET (OU) DE VIVACES ET
(OU) DE GAZON ET CE, SELON LES INDICATIONS DU
PLAN D'IMPLANTATION

7. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES DÉTAILS DU BASSIN COLLECTEUR.

8. TABLIER EN ROCHES DE RIVIÈRE AUTOUR DU BASSIN
COLLECTEUR

9. MISE EN TERRE D'ARBRES, SELON LE DÉTAIL 2-L400.

10. VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS
DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE POUR LES PIÉTONS.

11. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LE TROTTOIR EN BÉTON ET DE 2,0 MÈTRES DE
LARGEUR.

12. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LA BORDURE EN BÉTON.

13. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE REROUVER
LE PARC DE STATIONNEMENT EN ASPHALTE.

14. SOUS-SOL ET (OU) ASSISE ROCHEUSE EXISTANTS

15. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES TRAVAUX DE BORDURES SÉPARATRICES EN BÉTON,
LESQUELS TRAVAUX ÉTANT AMÉNAGÉS AVEC DES
BORDURES SURBAISSÉES PÉRIODIQUES ET CE, À DES
FINS DE DRAINAGE.

16. VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE RETROUVER
LES BORDURES EN BÉTON COULÉ SUR PLACE, EN
CONTINU ET DE TYPE AFFLEURÉ ET CE, LE LONG DE LA
LIGNE DE PROPRIÉTÉ DU NORD-EST (DU CÔTÉ DU NORD
DE LA ROUTE D'ACCÈES EST-OUEST) ET DE L'ALLÉE EN
CUL-DE-SAC DANS LE COIN SUD-OUEST DU SITE.
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KEYED NOTES:
1. EXISTING TREE, CENTERED WITHIN TREE

PROTECTION

2. DRIPLINE

3. STAKES TO BE SET 3000mm APART

4. STANDARD 1200mm HIGH WIRE MESH
AGRICULTURAL FENCE LOCATED AT OR BEYOND
CRITICAL ROOT ZONE (CRZ)

5. EXISTING GRADE

6. ROOT SYSTEM

7. SUBGRADE / BEDROCK

8. 50mm x 100mm WOOD SUPPORTS AT TOP AND
BOTTOM, ATTACHED WITH CABLE TIES

9. STAKES BURIED MIN 600mm DEEP

10. PLASTIC EDGE RESTRAINT. INSTALL WITH 3/8" X
10" SPIKES AT 300mm SPACING

11. SWEEP POLYMERIC SAND TO FILL JOINTS

12. PRECAST CONCRETE UNIT PAVERS

13. BEDDING AND JOINTING SAND SHALL MEET THE
REQUIREMENTS OF THE CSAa23.1-FAI, AS
RECOMMENDED BY I.C.P.I.

14. 200mm DEPTH GRANULAR 'A' COMPACTED TO MIN.
98% SPD

15. APPROVED NON-WOVEN GEO-TEXTILE

16. UNDISTURBED SUB-GRADE / BEDROCK - SEE
SPECIFICATIONS FOR SUBGRADE PREP

17. FINISH GRADE

18. UNIT PAVERS (REFER 3-L300)

19. WASTE RECEPTACLE (REFER SITE FURNISHINGS
SPECIFICATIONS). SURFACE MOUNT WITH
MANUFACTURER SPECIFIED HARDWARE

20. 450mm DEPTH POURED-IN-PLACE CONCRETE,
TROWEL FINISH

21. 150mm DEPTH CLEAR GRANULAR

22. SITE FURNISHING (BENCH)

23. SURFACE MOUNT SITE FURNISHING USING
SPECIFIED HARDWARE WITH NEOPRENE WASHER.
EMBED 50mm INTO CONCRETE UNIT PAVERS.

NOTES:

· THE CRITICAL ROOT ZONE IS DEFINED AS 10 TIMES THE DIAMETER OF THE TRUNK AS MEASURED AT 1.3m ABOVE GRADE.
PROTECTION FENCING IS TO BE INSTALLED AT OR OUTSIDE THIS ZONE;

· INSTALL TREE PROTECTION BEFORE CONSTRUCTION BEGINS AND KEEP IN PLACE UNTIL LANDSCAPE CONSTRUCTION IS
COMPLETE;

· EXISTING TREES TO REMAIN SHALL BE PROTECTED WITH CONTINUOUS ORANGE SNOW FENCING LOCATED BEYOND DRIP-LINE TO
THE SATISFACTION OF THE LANDSCAPE ARCHITECT. GROUPS OF EXISTING TREES / PLANTINGS TO REMAIN SHALL BE PROTECTED
WITH APPROVED, CONTINUOUS WIRE MESH AGRICULTURAL FENCING AROUND ENTIRE CLUMP(S). AREAS WITH PROTECTIVE
FENCING SHALL REMAIN UNDISTURBED AND NOT BE USED FOR STORAGE OF BUILDING MATERIALS OR EQUIPMENT;

· THE GRADES WITHIN THE FENCING SHALL REMAIN UNCHANGED;
· NO RIGGING CABLES SHALL BE INSTALLED OR WRAPPED AROUND TREES. EXCESS SOIL, MATERIALS, EQUIPMENT OR DEBRIS

SHALL NOT BE PLACED OVER ROOT SYSTEMS OF TREES WITHIN PROTECTIVE FENCING. NO CONTAMINANTS SHALL BE DUMPED
OR FLUSHED WHERE FEEDER ROOTS OF TREES EXIST;

· BRANCHES, LIMBS OR PORTIONS OF TREES THAT ARE REMOVED TO ALLOW FOR CONSTRUCTION WORK SHALL BE REMOVED
CAREFULLY AND IN ACCORDANCE WITH ACCEPTED ARBORICULTURE PRACTICE;

· WHERE ROOT SYSTEMS OF PROTECTED TREES ARE DIRECTLY EXPOSED TO OR DAMAGED BY CONSTRUCTION WORK, THEY SHALL
BE TRIMMED NEATLY AND THE AREA BACKFILLED WITH SUITABLE MATERIAL TO PREVENT DESICCATION;

· WHERE APPROPRIATE, THE TREES SHALL UNDERGO AN OVERALL PRUNING TO RESTORE TREE APPEARANCE AND / OR RESTORE
THE BALANCE BETWEEN TOP GROWTH AND ROOTS. DO NOT PRUNE LEADERS.

· NO MOVEMENT OF VEHICLES, EQUIPMENT OR PEDESTRIANS SHALL OCCUR WITHIN THE FENCE

NOTES :

· PAR ZONE RACINAIRE CRITIQUE, IL FAUT ENTENDRE 10 FOIS LE DIAMÈTRE DU TRONC, TEL QUE MESURÉ À 1,3 MÈTRE AU-DESSUS
DU NIVEAU DU TERRASSEMENT. LE MONTAGE DES CLÔTURES DE PROTECTION DEVRA SE FAIRE LE LONG DE CE DIAMÈTRE LIMITE
OU AU-DELÀ DE LA ZONE RACINAIRE.

· INSTALLER LES PROTECTIONS D'ARBRES AVANT LA MISE EN ROUTE DES TRAVAUX DE CONSTTRUCTION ET GARDER LE TOUT EN
PLACE JUSQU'À CE QUE SOIENT TERMINÉS LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION SE RAPPORTANT À DE L'AMÉNAGEMENT PAYSAGER.

· PROTÉGER LES ARBRES EXISTANTS À CONSERVER ET CE, EN MONTANT DES CLÔTURES À NEIGE EN CONTINU ET DE COULEUR
ORANGE AU-DELÀ DE LA LIGNE DE DÉGOUTTEMENT DES ARBRES ET CE, À L'ENTIÈRE SATISFACTION DE L'ARCHITECTE EN
AMÉNAGEMENT PAYSAGER. LES REGROUPEMENTS D'ARBRES ET (OU) DE PLANTS EXISTANTS À CONSERVER DEVRONT ÊTRE
PROTÉGÉS PAR L'EMPLOI DE CLÔTURES AGRICOLES ET APPROUVÉES ET EN TREILLIS DE FIL MÉTALLIQUE AUTOUR DE LA GRAPPE
OU DES GRAPPES COMPLÈTE(S). LES ZONES ASSORTIES DE CLÔTURES DE PROTECTION DEVRONT DEMEURER À L'ÉTAT NON
DÉRANGÉ; EN OUTRE, NE PAS S'EN SERVIR À DES FINS D'ENTREPOSAGE D'ÉQUIPEMENT NI DE MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION.

· LES NIVEAUX DE TERRASSEMENT À L'INTÉRIEUR DES ZONES CLÔTURÉES DEVRONT DEMEURER INCHANGÉS.
· N'ATTACHER AUCUN CÂBLE DE GRÉAGE AUTOUR DES ARBRES ET NE PAS SE SERVIR DES ARBRES COMME POINTS D'ENROULAGE

DE CÂBLES. NE PAS PLACER DE SOLS EXCÉDENTAIRES, DE MATÉRIAUX, DE PIÈCES D'ÉQUIPEMENT NI DE DÉBRIS AU-DESSUS DES
SYSTÈMES RACINAIRES DES ARBRES À L'INTÉRIEUR DES ZONES À CLÔTURES DE PROTECTION. NE DÉVERSER AUCUN
CONTAMINANT SUR DES SURFACES EN DESSOUS DESQUELLES EXISTENT DES RACINES D'ARBRES.

· LES BRANCHES, LES SOUCHES ET LES PORTIONS D'ARBRES À ENLEVER POUR PERMETTRE LA RÉALISATION DES PRÉSENTS
TRAVAUX DE CONSTRUCTION DEVRONT ÊTRE ENLEVÉES DE FAÇON SOIGNÉE ET EN CONFORMTÉ AVEC LES PRATIQUES
ACCEPTÉES ET RECONNUES D'ARBORICULTURE.

· LÀ Où DES SYSTÈMES RACINAIRES D'ARBRES PROTÉGÉS SONT DIRECTEMENT EXPOSÉS AUX TRAVAUX DE CONSTRUCTION OU LÀ
Où ILS DEVIENDROIT ENDOMMAGÉS PAR SUITE DE TRAVAUX DE CONSTRUCTION, IL FAUDRA ALORS LES ÉMONDER DE FAÇON
SOIGNÉE ET LES ZONES AUTOUR DE CES RACINES DEVRONT ÊTRE REMBLAYÉES À L'AIDE DE MATÉRIAU APPROPRIÉ ET CE, AFIN
D'EMPÊCHER TOUTE DESSICATION.

· AUX ENDROITS PERTINENTS, ASSUJETTIR LES ARBRES À UN ÉMONDAGE D'ENSEMBLE ET CE, POUR AINSI RESTAURER LEUR
APPARENCE ET (OU) POUR RÉTABLIR L'ÉQUILIBRE ENTRE LES CROISSANCES EN HAUTEUR ET LES RACINES. NE PAS ÉMONDER DE
TIGES PRINCIPALES.

· AUCUN DÉPLACEMENT VÉHICULAIRE NI DE PIÈCES D'ÉQUIPEMENT NI DE PIÉTONS NE DEVRA SE FAIRE À L'INTÉRIEUR DES ZONES
PROTÉGÉES PAR DES CLÔTURES.

60
0 
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NOTES CLÉS :
1. ARBRE EXISTANT, À CENTRER À MÊME LA PROTECTION

D'ARBRE.
2. LIGNE DE DÉGOUTTEMENT
3. PIQUETS, À ESPACER À 3 000 mm L'UN DE L'AUTRE.
4. CLÔTURE AGRICOLE STANDARD, DE 1 200 mm DE

HAUTEUR ET EN TREILLIS DE FIL MÉTALLIQUE, MONTÉE
LE LONG OU AU-DELÀ DE LA ZONE RACINAIRE CRITIQUE
(« CRZ »).

5. NIVEAU DU TERRASSEMENT EXISTANT
6. FAISCEAU RACINAIRE
7. SOUS-SOL INFÉRIEUR ET (OU) ASSISE ROCHEUSE
8. SUPPORTS EN BOIS ET DE 50 mm SUR 100 mm, À MÊME

LES PARTIES SUPÉRIEURE ET INFÉRIEURE; À ATTACHER
À L'AIDE D'ATTACHES À CÂBLES.

9. PIQUETS, À ENFOUIR DANS UNE PROFONDEUR D'AU
MOINS 600 mm.

10. ENSEMBLE DE RESTRICTION DE BORDURE, EN
PLASTIQUE. À INSTALLER EN SE SERVANT DE GROS
CLOUS DE 3/8 PO. SUR 10 POUCES, AVEC UN
ESPACEMENT D'ENTRE AXES DE 300 mm.

11. REMPLIR LES JOINTS EN BALAYANT DU SABLE
POLYMÉRIQUE SUR LA SURFACE.

12. PAVÉS-UNIS EN BÉTON PRÉFABRIQUÉ
13. LE SABLE D'ASSISE ET DE JOINTOIEMENT DEVRA ÊTRE

CONFORME AUX EXIGENCES SUIVANTES : CSA
A23.1-FAI ET CE, SELON LES RECOMMANDATIONS DE
L'INSTITUT « I.C.P. I.

14. 200 mm DE REMBLAI GRANULAIRE 'A', À DAMER
JUSQU'À CONCURRENCE D'UNE DENSITÉ D'AU MOINS 98
P. 100 DE LA DENSITÉ PROCTOR STANDARD.

15. GÉOTEXTILE APPROUVÉ ET NON TISSÉ
16. SOUS-SOL INFÉRIEUR ET NON MODIFIÉ ET (OU) ASSISE

ROCHEUSE - VOIR LE DEVIS AFIN DE RETROUVER LES
TRAVAUX DE PRÉPARATION DU SOUS-SOL INFÉRIEUR.

17. NIVEAU DU TERRASSEMENT DÉFINITIF
18. PAVÉS UNIS (SE REPORTER AU DÉTAIL 3-L300.)
19. POUBELLE, À MONTER EN SURFACE ET CE, EN SE

SERVANT DE LA QUINCAILLERIE PRESCRITE PAR LE
FABRICANT (SE REPORTER AU DEVIS PORTANT SUR LE
MOBILIER.).

20. BÉTON COULÉ SUR PLACE ET CE, DANS UNE
PROFONDEUR DE 450 mm; À FINIR À LA TRUELLE.

21. MATÉRIAU GRANULAIRE DE DÉCANTATION, DANS UNE
PROFONDEUR DE 150 mm

22. MOBILIER D'EXTÉRIEUR (BANC)
23. MOBILIER D'EXTÉRIEUR ET DE MONTAGE EN SURFACE

ET CE, PAR L'EMPLOI DE LA QUINCAILLERIE PRESCRITE;
À AMÉNAGER AVEC DES RONDELLES EN NÉOPRÈNE. À
NOYER DANS UNE PROFONDEUR DE   50 mm DANS LA
PAVÉS-UNIS EN BÉTON.
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CONCRETE UNIT PAVERS / PAVÉS UNIS EN BÉTON
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KEYED NOTES:

1. DO NOT CUT OR DAMAGE LEADER. REMOVE DAMAGED OR
DEAD BRANCHES (FOLLOW THE MOST RECENT CANADIAN
NURSERY & TRADES ASSOCIATION PRACTICE)

2. GUYING SYSTEM: 40x40mm METAL T-POST. EMBED MIN.
300mm INTO NATIVE SUBGRADE. INSTALL ADJUSTABLE
TURNBUCKLE ON 3mm DIA. WIRE AND WRAP AROUND
TRUNK WITH SECTION OF 2-PLY REINFORCED RUBBER HOSE
OR APPROVED ARBOR TIE TYPE PRODUCT

3. REMOVE BURLAP BEFORE ACCEPTANCE AND INSTALL FINE
WIRE MESH RODENT PROTECTION

4. PLANT TREE AT ELEVATION EQUAL TO THAT OF APPARENT
NURSERY GROWING CONDITION

5. MULCH LAYER TO 75mm DEPTH - CLEAR FROM IMMEDIATE
BASE OF TREE / SHRUB / PLANT

6. 100mm HIGH COMPACTED SOIL SAUCER

7. PLANTING MEDIUM, BACKFILLED AND TAMPED IN LIFTS OF
150mm TO AVOID ROOTBALL DISTURBANCE

8. UNDISTURBED / COMPACTED SUB-GRADE

9. COMPACT SUB-GRADE BELOW ROOTBALL ONLY

10. 2/3 HEIGHT OF TRUNK TO BRANCHING - INSTALL ON
PREVAILING WIND SIDE OF TREE

11. CUT AND REMOVE TOP 2/3 WIRE AND BURLAP FROM TOP
AND SIDES OF ROOTBALL

12. SCARIFY BOTTOM AND SIDES OF EXCAVATION

13. FINISH GRADE

14. PRUNE AWAY APPROXIMATELY 20% AND / OR DAMAGED
BRANCHES

15. BAREROOT STOCK: SPREAD ROOTS EVENLY AND ENSURE
EVEN SOIL COVERAGE AROUND ROOTS. POTTED STOCK:
COMPLETELY REMOVE POT FROM ROOTBALL

V

NOTES CLÉS :

1. NE PAS COUPER NI ENDOMMAGER LA TIGE
PRINCIPALE. ENLEVER LES BRANCHES MORTES ET
ENDOMMAGÉES; POUR CE FAIRE, SE FONDER SUR LES
PRATIQUES LES PLUS RÉCENTES DE L'ASSOCIATION
CANADIENNE SUIVANTE :       « CANADIAN NURSERY
& TRADES ASSOCIATION ».

2. SYSTÈME DE FILS D'HAUBANS : POTEAU EN MÉTAL ET
EN FORME DE TÉ, DE 40 mm SUR 40 mm, À NOYER
DANS UNE PROFONDEUR D'AU MOINS 300 mm DANS
LE SOUS-SOL INFÉRIEUR ET D'ORIGINE. INSTALLER
DES MANILLES RÉGLABLES LE LONG DE FIL
MÉTALIQUE DE 3 mm DE DIAMÈTRE ET ENTOURER LE
TOUR DU TRONC D'ARBRE EN SE SERVANT D'UNE
SECTION DE BOYAU EN CAOUTCHOUC ARMÉ ET À 2
ÉPAISSEURS; ALTERNATIVEMENT, SE SERVIR DE
PRODUITS D'ATTACHE APPROUVÉS ET (OU)
RECONNUS PAR LES ARBORISTES.

3. ENLEVER LA TOILE DE JUTE AVANT L'ACCEPTATION
DU TOUT ET INSTALLER UN ENSEMBLE DE
PROTECTION À TREILLIS DE FIL MÉTALLIQUE POUR
PROTÉGER LES PLANTS CONTRE LES RONGEURS.

4. PLANTER L'ARBRE À L'ÉLÉVATION ÉQUIVALENTE À CE
QUI CORRESPOND LE MIEUX À SON ÉLÉVATION DE
CROISSANCE EN PÉPINIÈRE.

5. ÉPAISSEUR DE PAILLIS DE 75 mm DE PROFONDEUR.
ÉLOIGNER CE PAILLIS DE L'ASSISE IMMMÉDIATE DE
L'ARBRE, DE L'ARBUSTE OU DU PLANT.

6. SOUCOUPE EN TERRE DAMÉE ET DE 100 mm DE
HAUTEUR

7. TERRE DE MISE EN TERRE, À REMBLAYER ET À
PILONNER EN COUCHES DE 150 mm, POUR AINSI
ÉVITER DE DÉPLACER LE FAISCEAU RACINAIRE.

8. SOUS-SOL INFÉRIEUR NON-MODIFIÉ ET (OU) DAMÉ
9. DAMER LE SOUS-SOL INFÉRIEUR ET CE, EN DESSOUS

DU FAISCEAU RACINAIRE SEULEMENT.
10. AUX 2/3 DE LA HAUTEUR DU TRONC ET CE, EN

RAPPORT AVEC LES BRANCHES. À INSTALLER DU
CÔTÉ PRÉDOMINANT DU VENT POUR L'ARBRE.

11. COUPER ET ENLEVER LES 2/3 SUPÉRIEURS DE LA
TOILE DE JUTE ET DU PANIER À FIL MÉTALLIQUE,
LESQUES ENVELOPPENT LA PARTIE SUPÉRIEURE ET
LATÉRALES DE LA MASSE RACINAIRE.

12. SCARIFIER LA PARTIE INIFÉRIEURE ET LES PARTIES
LATÉRALES OU LES CÔTÉS DES TRAVAUX
D'EXCAVATION.

13. NIVEAU DU TERRASSEMENT DÉFINITIF
14. ÉMONDER ET ENLEVER ENVIRON 20 P. 100 DES

BRANCHES; ÉMONDER AUSSI LES BRANCHES
ENDOMMAGÉES.

15. STOCK DE PLANTS À RACINES À NU :- RÉPANDRE
UNIFORMÉMENT LES RACINES ET S'ASSURER D'UN
RECOUVREMENT DE SOL UNI AUTOUR DES RACINES.
DANS LE CAS DE PLANTS EN POTS, ENLEVER
L'ENSEMBLE DU POT DE LA MASSE RACINAIRE.

1
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TREE PLANTING / MISE EN TERRE D’ARBRES
N.T.S. / P. À É.

TYPICAL PLANTING

DETAILS SITE 1 /

DÉTAILS TYPIQUES -
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ENSEIGNE (PANNEAU INDICATEUR) DE STATIONNEMENT POUR

ISSUED FOR 100% TENDER

DOCUMENT DE SOUMISSION, À 100%

ISSUED FOR 66%

DOCUMENT DE SOUMISSION, À 66%

L400

C

A
EP

A

ALFO
H RML A

NDS
SH

OI
ASI

S S
OC

AT

N
AR

TE
C

I H

M SMBERE

CT

OI

TN

RA
O

A

R

03 2017/11/27

REISSUED FOR TENDER

SOUMIS POUR LA SOUMISSION

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
SEE PLANT LIST FOR SPACING OIR LA LISTE DES PLANTS AFIN DE RETROUVER LES DÉTAILS D'ESPACEMENT.

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
8



ê

QP
1

GT
1

GB
1

QP
1

QP
1

Ca
35

Ca
35

Pmp
3

Ep
15

Fg
70

He
70

Se
30

Pmp
5

Se
30

He
35

Ca
30

Sp
5

Cr
5

Am
3

Pv
5

Ep
30

St
4

Md
20

Rh
40

Hp
15

Ss
25

Cl
25

Sr
4 Rr

4 Fg
55

Se
20

PLANT KEY

DECIDUOUS TREE SPECIES
PER DETAIL 1-L400

LIMIT OF PHASE 1 PARKING
LOT DEVELOPMENT

XX
3

SHRUB, PERENNIAL AND
ORNAMENTAL GRASS
PLANTING IN CONTINUOUS
MULCHED BED, REFER
PLANTING DETAILS 2 & 3-L400

TRASH RECEPTACLE ON
CONCRETE BASE PER DETAIL
2-L300

BENCH ON UNIT PAVERS PER
DETAIL 3-L300

SYMBOLS LEGEND / LÉGENDE DES SYMBLES :

SEE ELECTRICAL FOR PARKING
LOT LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR
PEDESTRIAN LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR BASE
AND CONDUIT FOR FUTURE
LIGHTING

SEE CIVIL FOR TACTILE
WARNING SURFACE
INDICATORS

PLANT LIST / LISTE DES PLANTS
KEY
CLÉ

QTY.
QTÉ

BOTANICAL NAME / NOM BOTANIQUE
SIZE / CONDITION / SPACING  /

GROSSEUR / CONDITION / ESPACEMENT

DECIDUOUS TREES  /  ARBRES À FEUILLES CADUQUES

AF 4 Acer rubrum 'freemanii' 70mm cal. / W.B.  /  Grosseur du tronc, de 70 mm / Panier en fil métallique

GB 4 Ginkgo biloba 70mm cal. / W.B.  /  Grosseur du tronc, de 70 mm / Panier en fil métallique

GT 1 Gleditsia triacanthos var. inermis 70mm cal. / W.B.  /  Grosseur du tronc, de 70 mm / Panier en fil métallique

QP 3 Quercus palustris 70mm cal. / W.B.  /  Grosseur du tronc, de 70 mm / Panier en fil métallique

DECIDUOUS SHRUBS  / ARBUSTES À FEUILLES CADUQUES

Am 24 Aronia melanocarpa 50cm ht. / 1.5m sp.  / 50 cm de hauteur / Espacement, à 1,5 m.

Cr 26 Cornus racemosa
100cm ht. / specimen quality / 1.75m sp.  /

100 cm de hauteur / Qualité du spécimen / Espacement, à 1,75 m.

Cs 27 Cornus sericea
100cm ht. / specimen quality / 1.75m sp.  /

100 cm de hauteur / Qualité du spécimen / Espacement, à 1,75 m.

Hp 165 Hypericum prolificum #2 pot / 60cm o.c.  / Pot du n° 2; à 60 cm d'entre axes

Rr 10 Rosa rugosa 'alba' #3 Pot / 1m sp.  / Pot du n° 3; à 1 m. d'entre axes

Sp 32 Salix purpurea 'nana' #3 Pot / 1.5m sp.  / Pot du n° 3; à 1.5 m. d'entre axes

Sr 37 Salix repens #2 Pot / 75cm sp.  / Pot du n° 2; à 75 m. d'entre axes

St 76 Spiraea tomentosa #3 Pot / 1m sp.  / Pot du n° 3; à 1 m. d'entre axes

EVERGREEN SHRUBS  / ARBUSTES À FEUILLAGE PERSISTANT

Pmp 13 Pinus mugo var. pumilio #3 Pot / 1.5m sp.  / Pot du n° 3; à 1.5 m. d'entre axes

PERENNIALS & GRASSES / VIVACES ET GAZON

Ca 305 Calamagrostis acutiflora 'Karl Foerster' #2 Pot / 50cm o.c.  / Pot du n° 2; à 50 cm d'entre axes

Cl 140 Chasmanthium latifolium #1 Pot / 45cm o.c.  / Pot du n° 1; à 45 cm d'entre axes

Ep 395 Echinacea purpurea #1 Pot / 45cm o.c.  / Pot du n° 1; à 45 cm d'entre axes

Fg 480 Festuca glauca 'Elijah Blue' #1 Pot / 25cm o.c. / Pot du n° 1; à 25 cm d'entre axes

He 295 Hemerocallis 'Stella de Oro' #1 Pot / 35cm o.c. / Pot du n° 1; à 35 cm d'entre axes

Md 135 Monarda didyma #1 Pot / Pot du n° 1

Pv 65 Panicum virgatum #2 Pot / 90cm sp. / Pot du n° 2; à 90 m. d'entre axes

Rh 405 Rudbeckia fulgida #1 Pot / 35cm o.c.  / Pot du n° 1; à 35 cm d'entre axes

Ss 270 Schizachyrium scoparium #1 Pot / Pot du n° 1

Se 140 Sedum spectabile 'Autumn Joy' #1 Pot / Pot du n° 1

DÉLIMITATION DU DÉVELOPPEMENT DU PARC
DE STATIONNEMENT, EN PHASE 1

ARBRES À FEUILLES CADUQUES, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 1-L400

MISE EN TERRE D'ARBUSTES, DE VIVACES ET DE
GAZON DÉCORATIF DANS UNE PLATE-BANDE EN
CONTINU ET À FOND DE PAILLIS; SE REPORTER
AUX DÉTAILS DE MISE EN TERRE 2 ET 3 DU
DESSIN L1400.

CLÉ DES PLANTS

POUBELLE SUR UN SOCLE EN BÉTON, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300

BANC SUR DES PAVÉS-UNIS, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE DE
PARC DE STATIONNEMENT.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE
POUR LES PIÉTONS.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DE SOCLES ET DE CONDUITS POUR LES
INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE ÉVENTUELLES.

VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE
RETROUVER LES INDICATEURS À SURFACES
D'AVERTISSEMENT TACTILES.
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PLANT KEY

DECIDUOUS TREE SPECIES
PER DETAIL 1-L400

LIMIT OF PHASE 1 PARKING
LOT DEVELOPMENT

XX
3

SHRUB, PERENNIAL AND
ORNAMENTAL GRASS
PLANTING IN CONTINUOUS
MULCHED BED, REFER
PLANTING DETAILS 2 & 3-L400

TRASH RECEPTACLE ON
CONCRETE BASE PER DETAIL
2-L300

BENCH ON UNIT PAVERS PER
DETAIL 3-L300

SYMBOLS LEGEND / LÉGENDE DES SYMBLES :

SEE ELECTRICAL FOR PARKING
LOT LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR
PEDESTRIAN LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR BASE
AND CONDUIT FOR FUTURE
LIGHTING

SEE CIVIL FOR TACTILE
WARNING SURFACE
INDICATORS

DÉLIMITATION DU DÉVELOPPEMENT DU PARC
DE STATIONNEMENT, EN PHASE 1

ARBRES À FEUILLES CADUQUES, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 1-L400

MISE EN TERRE D'ARBUSTES, DE VIVACES ET DE
GAZON DÉCORATIF DANS UNE PLATE-BANDE EN
CONTINU ET À FOND DE PAILLIS; SE REPORTER
AUX DÉTAILS DE MISE EN TERRE 2 ET 3 DU
DESSIN L1400.

CLÉ DES PLANTS

POUBELLE SUR UN SOCLE EN BÉTON, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300

BANC SUR DES PAVÉS-UNIS, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE DE
PARC DE STATIONNEMENT.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE
POUR LES PIÉTONS.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DE SOCLES ET DE CONDUITS POUR LES
INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE ÉVENTUELLES.

VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE
RETROUVER LES INDICATEURS À SURFACES
D'AVERTISSEMENT TACTILES.
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PLANT KEY

DECIDUOUS TREE SPECIES
PER DETAIL 1-L400

LIMIT OF PHASE 1 PARKING
LOT DEVELOPMENT

XX
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SHRUB, PERENNIAL AND
ORNAMENTAL GRASS
PLANTING IN CONTINUOUS
MULCHED BED, REFER
PLANTING DETAILS 2 & 3-L400

TRASH RECEPTACLE ON
CONCRETE BASE PER DETAIL
2-L300

BENCH ON UNIT PAVERS PER
DETAIL 3-L300

SYMBOLS LEGEND / LÉGENDE DES SYMBLES :

SEE ELECTRICAL FOR PARKING
LOT LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR
PEDESTRIAN LIGHTING

SEE ELECTRICAL FOR BASE
AND CONDUIT FOR FUTURE
LIGHTING

SEE CIVIL FOR TACTILE
WARNING SURFACE
INDICATORS

DÉLIMITATION DU DÉVELOPPEMENT DU PARC
DE STATIONNEMENT, EN PHASE 1

ARBRES À FEUILLES CADUQUES, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 1-L400

MISE EN TERRE D'ARBUSTES, DE VIVACES ET DE
GAZON DÉCORATIF DANS UNE PLATE-BANDE EN
CONTINU ET À FOND DE PAILLIS; SE REPORTER
AUX DÉTAILS DE MISE EN TERRE 2 ET 3 DU
DESSIN L1400.

CLÉ DES PLANTS

POUBELLE SUR UN SOCLE EN BÉTON, SELON
LES INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300

BANC SUR DES PAVÉS-UNIS, SELON LES
INDICATIONS DU DÉTAIL 2-L300.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE DE
PARC DE STATIONNEMENT.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DES INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE
POUR LES PIÉTONS.

VOIR L'ÉLECTRICITÉ AFIN DE RETROUVER LES
DÉTAILS DE SOCLES ET DE CONDUITS POUR LES
INSTALLATIONS D'ÉCLAIRAGE ÉVENTUELLES.

VOIR LES DESSINS DE GÉNIE CIVIL AFIN DE
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